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Bizkaia 

Arrazola (Atxondo): kátuei ̯
Arrieta: katúeri
Bakio: katúeri
Bermeo: ɣatúei ̯
Berriz: katúei ̯
Bolibar: katúei ̯
Busturia: katúeri
Dima: katúeri
Elantxobe: kátweri
Elorrio: katúei ̯
Errigoiti: katúeri
Etxebarri: śaɣútʃuri, katúeri
Etxebarria: katúei ̯
Gamiz-Fika: katúeri
Getxo: káturi
Gizaburuaga: katúei ̯
Ibarruri (Muxika): kátweri
Kortezubi: kátweri
Larrabetzu: kátueri
Laukiz: káturi
Leioa: katúeri
Lekeitio: katúeri
Lemoa: katúeri
Lemoiz: káturi
Mañaria: kátuei ̯
Mendata: katúeri
Mungia: katúeri
Ondarroa: katúai,̯ katúei ̯
Orozko: katúeir̯i
Otxandio: katúei ̯
Sondika: katúeri
Zaratamo: katuéri
Zeanuri: katúeri
Zeberio: katúeri
Zollo (Arrankudiaga): katúeir̯i
Zornotza: katúeri

Araba

Aramaio: katúei ̯

Gipuzkoa

Aia: katwirí:, ʃáɣwiri
Amezketa: katurí
Andoain: káturí
Araotz (Oñati): katúai ̯
Arrasate: śaɣúei ̯

Arroa (Zestoa): kátuai ̯
Asteasu: kátwiri
Ataun: katurí, káturí
Azkoitia: katuéi,̯ kátuéi ̯
Azpeitia: kátuβei ̯
Beasain: kátui ̯
Beizama: káturí
Bergara: kátuei ̯
Deba: katwarí:, katúarí, kátuarí
Donostia: katwiri
Eibar: katúei ̯
Elduain: kátwi
Elgoibar: katúeri
Errezil: katú:ri, kátu:rí
Ezkio-Itsaso: kátwi, katwí
Getaria: katuái ̯
Hernani: kátuir̯i
Hondarribia: katúaki
Ikaztegieta: káturi
Lasarte-Oria: kátuið̯í
Legazpi: katuei
Leintz Gatzaga: katúai ̯
Mendaro: katúéi ̯
Oiartzun: katúai ̯
Oñati: katúair̯i
Orexa: kátuái ̯
Orio: kátwi
Pasaia: gatuái ̯
Tolosa: kátwi
Urretxu: kátwi
Zegama: katúai,̯ katúái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣátwei ̯
Alkotz: katúei,̯ śaɣúei ̯
Aniz: katwéi ̯
Arbizu: kátubéi ̯
Beruete: káturé
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: katúβi
Erratzu: katúei ̯
Etxalar: katuéri
Etxaleku: kátui
Etxarri (Larraun): káturé, katurí
Eugi: gátwei ̯
Ezkurra: katurí
Gaintza: katuéi ̯
Goizueta: káturi

Igoa: káturi
Jaurrieta: ɣattuér, gátuér
Leitza: káturi
Lekaroz: kátui ̯
Luzaide / Valcarlos: gatúerí, ɣatúeri
Mezkiritz: ɣátwei ̯
Oderitz: káture

Suarbe: ɣatúei,̯ katúei ̯
Sunbilla: katú:ri
Urdiain: kátuwéir̯i
Zilbeti: kátwei ̯
Zugarramurdi: gatúei ̯

Lapurdi

Ahetze: gatúeri
Arrangoitze: gatwiéri, gatuéri
Azkaine: gatúerí
Bardoze: gathjér, gathjạri (?)
Beskoitze: ɣatúǰeri
Donibane Lohizune: ɣatúeri
Hazparne: gathýeR
Hendaia: katúeri
Itsasu: ɣatúeR
Makea: ɣattwéR, gattwéR
Mugerre: gathyjerī
Sara: śáɣweí
Senpere: śaɣúerí
Urketa: gathújeri
Uztaritze: ɣatúeri

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣatíer,̄ śabiér
Arboti: gathjér
Armendaritze: ɣatuér
Arnegi: gatíer ̄
Arrueta: gathjér ̄
Baigorri: gatiér
Bastida: gathyéR
Behorlegi: ɣatiér ̄
Bidarrai: ɣatúeri
Ezterenzubi: ɣatiér
Gamarte: ɣatier ̄
Garrüze: ɣathiéR

Irisarri: gatíer
Izturitze: gathiér ̄
Jutsi: gatjer
Landibarre: ɣatjér ̄
Larzabale: gathjér ̄

Uharte Garazi: gátier ̄

Zuberoa

Altzai: gathíer
Altzürükü: gathjér
Barkoxe: gathjéR
Domintxaine: gathjér
Eskiula: gathiér ̄
Larraine: gathíer ̄
Montori: gathíei ̯
Pagola: gathjér ̄
Santa Grazi: gathír ̄
Sohüta: gathjér ̄
Urdiñarbe: gathjéi ̯
Ürrüstoi: gathiér

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1123. Mapa: -u + ei (-u bukaera + datibo plurala)

GALDERA: 87060

gatuei  
gathiei  
katuai  
katui  
gatueri  
gatuieri  
gathüierri  
gatuer  
gathier  
gathir  
katueiri  
katuiri  
katuri  
katubi  
katuaki  
katuari

Deba: singularra eta plurala azentuaz bereizi dira: katúarí (sing.) / kátuarí (pl.). Azkoitian 
ere berdin jaso da.

Urretxu: Bát balin bada, “né katuí”; asko “kátui”.
Ataun: Guk “née katurí emáiozú...”, ói da émen zuzénená. 

- Erantzunak jasotzeko ondoko esaldiak erabili dira maizen: 
“Dale algo a mis gatos”, “a los ratones les gusta el queso” eta 
“donne quelque chose à mes chats”. 
- Galdera honetan “-u” bokalaz bukatzen diren hitzei datibo 
pluraleko atzizkia eranstean gertatzen diren bilakabide 
morfonologikoak bilatu dira, baina ez dira kontuan izan 
diptongoz ebakitako ahoskerak (gathjer, katwi...) edo 
triptongoz (gátwei, kátwei...). Gehienik katu / gatu hitza 
baliatu da, eta hitz hau erabili da oinarri gisa leiendarako. 
Zenbait lekukok singularra eta plurala azentuaren bidez nola 
bereizten diren ere adierazi dute. Mapa handian erantzunak 
osorik sistematizatu dira, hau da, emandako hitzari atzizkia 
gehituta.
- Mapa txikia egiteko atzizkiak hartu dira kontuan, -ri, -i, -ai, 
-ei eta -er atzizkien eremuak argi utziz. 


